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บทคัดย่อ 
 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือแปล เรียบเรียงและศึกษาบนัทึกเก่ียวกบั
อาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิง (ช่วงปี ค.ศ. 1368-1644) ประกอบดว้ย
พงศาวดารและเอกสารจีนโบราณ จ านวน 13 รายการ ซ่ึงไดมี้การรวบรวมไวใ้น
หนงัสือ เอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศไทย ผูวิ้จยัใชแ้นวคิด
การศึกษาเอกสารทางประวติัศาสตร์เป็นแนวคดิหลกัในการวิจยัคร้ังน้ี ผลการวิจยั 
พบว่า เอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรหลวัหูหรือละโวมี้
สาระส าคญั 2 ประการ คือ 1) บนัทึกภูมิประเทศ ความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์
ระหว่างอาณาจกัรเซียน และ 2) บนัทึกความสัมพนัธ์ระหว่างละโวแ้ละราชส านกัจีน
ผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้ง โดยเป็นความสัมพนัธ์ท่ีเร่ิมเกิดขึ้นตั้งแต่สมยั
ราชวงศซ่์ง ซ่ึงท าให้อาณาจกัรละโวไ้ดรั้บผลดี ทั้งดา้นการคา้ การทูต และ
ความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจกัรต่างแดนอื่น  
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Abstract 
  This research aims to translate, rearrange and study the memorandum of 
the Lavo Kingdom from Chinese documents in the era of the Ming Dynasty (during 
1368-1644 B.C.). The thirteen historical Chinese chronicles and documents related to 
Thailand collected from Chinese books, documents, and chronicles were studied and 
translated. The researcher used the concept of historical document as the main 
research framework. The results found that there were two essential points about the 
Lua Hu or Lavo Kindom that were recorded in Chinese documents from the Ming 
Dynasty. The information included 1) the record of the Lavo Kingdom’s geography, 
fertility, and relationship with the Sian Kingdom, and 2) the record of the relationship 
between Lavo and the royal court of China through the tributary system, or Jim Kong 
in Thai. Jim Kong is the relationship and tradition that began in Song Dynasty. This 
leads to many benefits for the Lavo Kingdom including trading, diplomacy, and 
relationship with other foreign countries.  
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บทน า 

ราชส านกัจีนในแต่ละยคุสมยัมีการบนัทึกเร่ืองราวภายในบา้นเมืองของตน 
รวมถึงเร่ืองราวของอาณาจกัรต่างแดนท่ีเขา้มาผกูสัมพนัธ์ผา่นระบบบรรณาการกบัจีน
ไวอ้ยา่งละเอียดถ่ีถว้น ซ่ึงระบบการบนัทึกของราชส านกัจีนมีการเก็บรักษา สืบทอด
เป็นอยา่งดีจวบจนปัจจุบนั ดงัเห็นไดจ้ากเอกสารโบราณและพงศาวดารจีนตั้งแต่สมยั
ราชวงศซ่์ง (ค.ศ. 960-1279) ไปจนถึงราชวงศชิ์ง (ค.ศ. 1644-1911) ท่ีบนัทึกเก่ียวกบั
อาณาจกัรละโวย้งัสามารถสืบคน้ไดอ้ยา่งแพร่หลาย Boosabok (2022) กล่าวว่าเอกสาร
จีนโบราณสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 กลุ่มใหญ่ ไดแ้ก่ 1) กลุ่มพงศาวดาร ฉบบัหอ
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หลวงของแต่ละราชวงศ ์2) เอกสารบนัทึกเร่ืองส าคญัและจดหมายเหตปุระมวล
สาระส าคญั และ 3) เอกสารโบราณจากภาคเอกชนหรือบคุคลทัว่ไป เอกสารโบราณ
และพงศาวดารจีนเหล่าน้ีสะทอ้นให้เห็นถึงรูปแบบความสัมพนัธ์แบบพลวตัตามการ
เปล่ียนแปลงของนโยบายทางการทูตระหว่างอาณาจกัรละโวก้บัราชส านกัจีน โดยมี
รูปแบบความสัมพนัธ์ในระบบบรรณาการเป็นหลกั สาระส าคญัท่ีบนัทึกอาณาจกัร
ละโวใ้นเอกสารเหล่านั้นมีความส าคญัต่อการศึกษาประวติัศาสตร์ละโว ้สุโขทยั อยธุยา
และอาณาจกัรโบราณในดินแดนประเทศไทยในปัจจุบนัไดอ้ีกดว้ย (Boosabok, 2022, 
pp. 136-138) 
 Prapagorn (2023, pp. 81-107) ไดศึ้กษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้น
เอกสารจีนตั้งแต่สมยัราชวงศซ่์งถึงราชวงศห์ยวน (ค.ศ. 1271-1368) พบว่า มกัเรียก
ขานอาณาจกัรละโวว่้า “หลวัหู” (罗斛) ซ่ึงพบเอกสารท่ีส าคญั อาทิ สมยัราชวงศซ่์ง มี
พงศาวดารราชวงศซ่์ง《宋史》ท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโว ้2 คร้ังโดยบนัทึก
เหตุการณ์ราชทูตละโวเ้ขา้มาถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ บนัทึกเร่ืองส าคญัในสมยัราชวงศซ่์ง
《宋会要辑稿》ท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโว ้2 คร้ังโดยบนัทึกเหตุการณ์ราชส านกั
จีนส่งขนุนางไปอาณาจกัรละโวแ้ละอาณาจกัรใกลเ้คียงให้เดินทางเขา้มาคา้ขาย 
ตวัอยา่งขอ้ความท่ีบนัทึกในพงศาวดารราชวงศซ่์ง《宋史》ดงัน้ี 
 
（绍兴）二十五年十一月辛未，罗斛国贡驯象。 

 (脱脱等撰：《宋史》，卷三一，中华书局，1977 年版，页 583) 

 ค าแปล 
 วนัซินเว่ย เดือนท่ี 11 ปีท่ี 25 แห่งรัชศกเซ่าซิง (ตรงกบัปี ค.ศ. 1155 / พ.ศ. 1698) 
อาณาจกัรละโว ้(ในบนัทึกจะใชค้ าว่า “หลวัหู”) ถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ 
(ทวัทวัและคณะ: พงศาวดารราชวงศซ่์ง, บรรพ 31 ส านกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว,์ ฉบบัปี ค.ศ. 1977 หนา้ 583) 

(Prapagorn, 2023, p. 93) 
 บทบาท ความส าคญัของอาณาจกัรละโวไ้ดมี้นกัวิชาการดา้นประวติัศาสตร์
ชาวไทย อาทิ Wongted (2017) กล่าวว่าอาณาจกัรละโวเ้ป็นอาณาจกัรโบราณท่ีสถาปนา
ขึ้นราวปลายยคุทวารวดีในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 11-16 มีศนูยก์ลางอยูท่ี่เมืองลพบรีุ 
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ประเทศไทยในปัจจุบนัหรือในอดีตเรียกดินแดนน้ีว่า “ลวปุระ” หรือมีอีกช่ือหน่ึงคือ 
“ลโวทยปุระ” โดยเช่ือกนัว่าอาณาจกัรละโวก่้อตั้งมาอยา่งยาวนานก่อนอาณาจกัร
สุโขทยั ซ่ึงอาจเป็นตน้ก าเนิดของกรุงศรีอยธุยาและมีส่วนช่วยในการสถาปนากรุง
สุโขทยั รัฐละโวเ้ป็นผูส้ร้างกรุงศรีอยธุยาและสถาปนากรุงสุโขทยั จากการศึกษา
หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ เช่น พระปรางคป์ระธานวดัมหาธาตุ จงัหวดั
พระนครศรีอยธุยาเป็นฝีมือช่างทางสถาปัตยกรรมอยูใ่นวฒันธรรมขอมเมืองละโว ้รัฐ
ละโวไ้ดข้ยายอ านาจทางการเมืองและการคา้ลงมาทางใต ้โดยยา้ยศูนยก์ลางไปควบคุม
เส้นทางการคา้ทางทะเลกบันานาชาติอยูท่ี่อยธุยาศรีรามเทพ ซ่ึงต่อมาคือกรุงศรีอยธุยา  
 ความส าคญัและความสัมพนัธ์ของอาณาจกัรละโวห้รือหลวัหูท่ีมีตอ่ราช
ส านกัจีนแสดงให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองของละโวใ้นอดีต ตลอดจนนโยบายทางการ
คา้ การทูตท่ีแสวงหาผกูสัมพนัธ์กบัอาณาจกัรมหาอ านาจรอบดา้น จึงมีการยอมรับการ
ช่วยเหลือผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้ง (进贡) ซ่ึงเร่ืองราวท่ีบนัทึกในพงศาวดาร
และเอกสารจีนโบราณตั้งแต่ราชวงศซ่์งถึงหยวนนั้น ท าให้เห็นถึงความสัมพนัธ์ของ
อาณาจกัรละโวใ้นฐานะท่ีเป็นรัฐอิสระแห่งหน่ึงท่ีมีความเขม้แขง็ ต่อมาสมยัราชวงศ์  
หมิง (ค.ศ. 1368-1644) สถานภาพของอาณาจกัรละโวเ้กิดการเปล่ียนแปลงไปอยา่งมาก
หลงัจากก่อตั้งอาณาจกัรอโยธยาแลว้ ซ่ึงนบัตั้งแต่พงศาวดารราชวงศห์มิงเป็นตน้มา     
จะปรากฏค าว่าเซียนหลวั แสดงให้เห็นว่าอาณาจกัรเซียนกบัอาณาจกัรละโวไ้ดผ้นวก
เขา้ดว้ยกนัแลว้  

ดว้ยเหตุน้ีผูวิ้จยัท่ีเคยไดศึ้กษาเอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้น
เอกสารจีนโบราณจีนสมยัราชวงศซ่์งถึงหยวนมาแลว้ จึงเลง็เห็นถึงคุณค่า และตอ้งการ
ต่อยอดองคค์วามรู้ใหมใ่นการศึกษาเร่ืองราวการบนัทึกอาณาจกัรละโวใ้นช่วงราชวงศ์   
หมิงของจีน โดยก าหนดปัญหาการวิจยัคือ บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีน
โบราณสมยัราชวงศห์มิงมีเน้ือหาเก่ียวกบัเร่ืองใดและสะทอ้นใหเ้ห็นความแตกต่างจาก
การบนัทึกในเอกสารจีนโบราณช่วงสมยัก่อนหนา้หรือไม่ เพื่อสืบร้อยเรียงเร่ืองราวของ
อาณาจกัรละโวต้่อเน่ืองในสมยัราชวงศห์มิงท่ียงัไม่มีผูใ้ดศึกษา ทั้งยงัเป็นแหล่งองค์
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ความรู้ทางประวติัศาสตร์แก่ผูส้นใจ ตลอดจนช่วยลดช่องว่างทางการศึกษาในวง
วิชาการไทยท่ียงัขาดการศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวผ้า่นพงศาวดารและ
เอกสารจีนโบราณ อนัจะน าประโยชน์ดา้นวิชาการแก่ผูท่ี้สนใจ  
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพื่อแปล เรียบเรียงและศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีน
สมยัราชวงศห์มิง 

 
งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  
 จากการศึกษาเอกสาร งานวิจยัและบทความวิชาการท่ีเก่ียวขอ้งมีดงัน้ี 

1. กลุ่มประวติัศาสตร์ ส านกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร 
(Historical Group Office of Literature and History, 2022) หนงัสือเร่ืองความสัมพนัธ์
ไทย-จีนจากเอกสารสมยัราชวงศห์ยวนหมิงชิงโดยคดัเลือกเอกสารส าคญั 3 ฉบบั ไดแ้ก่ 
1) ประวติัศาสตร์ราชวงศห์ยวนฉบบัหลวง (หยวนส่ือ) ท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ไทย          
2) จดหมายเหตุหมิงสือลู่เก่ียวกบัอยธุยา และ 3) ชิงสือลู ่(จดหมายเหตุราชวงศชิ์ง)     
ส่วนท่ีเป็นขอ้มูลเก่ียวกบัประเทศไทย คณะผูจ้ดัท าไดน้ ามาแปลและเรียบเรียง พร้อม
ให้ค  าอธิบายช่ือบคุคล ช่ือเมือง ช่ือสถานท่ีไวอ้ยา่งละเอียด ซ่ึงมีการกล่าวถึงอาณาจกัร
ละโวอ้ยูด่ว้ย โดยมีการขานช่ืออาณาจกัรทั้ง “หลวัหู” และ “เซียนหลวัหู” 

2. Siripaisarn and Boosabok (2018) รายงานการวิจยัเร่ืองการแปลและศึกษา
เอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัไทยในบริบทของเส้นทางสายไหม โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อ
ช าระและศึกษาเอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัไทยตั้งแต่สมยัราชวงศฮ์ัน่ถึงสมยัราชวงศ์
หยวน โดยวิธีการวิจยัทางประวติัศาสตร์และการวิพากษว์รรณกรรมในการตรวจช าระ 
พร้อมทั้งน าเสนอขอ้มูลท่ีมาและความส าคญัของเอกสาร สารัตถวิพากษแ์ละการอธิบาย
ความ ซ่ึงรายงานการวิจยัน้ีไดศึ้กษาเอกสารราชการประเภท เจิง้ส่ือ (ประวติัศาสตร์
ราชวงศฉ์บบัหลวง) เช่น เอกสารในสมยัราชวงศฮ์ัน่ตะวนัตกถึงราชวงศเ์หนือใต ้
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จ านวน 33 รายการ/ชุด เอกสารในสมยัราชวงศสุ์ย ถงั และยคุ 5 ราชวงศ ์จ านวน 38 
รายการ/ชุด เป็นตน้ ต่อมาศึกษาจากเอกสารราชการส าคญัเฉพาะเร่ืองและจดหมายเหตุ
ส่วนเอกชน เช่น เอกสารสมยัราชวงศถ์งัเก่ียวกบัตั้วหลวัปอต่ี (ทวาราวดี) เอกสารสมยั
ราชวงศถ์งัและราชวงศซ่์งว่าดว้ยรัฐเมืองท่าบริเวณอ่าวไทย เป็นตน้  

3. ดา้นอาณาจกัรละโวแ้ละความสัมพนัธ์กบัจีน พบบทความของ Tian (2007) 
เร่ือง การศึกษาการรวมอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ และเซียน (สุโขทยั) ระบุว่ามีขอ้
สันนิษฐานการรวมตวัของ 2 อาณาจกัรเป็น 2 ประการคือ สุโขทยัรบชนะละโวแ้ละ
สุโขทยัยอมสวามิภกัด์ิต่อละโว ้โดยสืบขอ้สรุปจากบนัทึกยอ่เผา่ชาวเกาะ  
 นอกจากน้ี Prapgorn (2023) มีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง คือการศึกษาความสัมพนัธ์
ระหว่างอาณาจกัรละโวแ้ละประเทศจีนจากเอกสารและพงศาวดารจีนในสมยัราชวงศ์
ซ่งและหยวน โดยพบว่าความสัมพนัธ์ระหว่าง 2 อาณาจกัรมีความสัมพนัธ์ในระบบ
บรรณาการเป็นส าคญั โดยมีจุดมุง่หมายเพื่อผลประโยชน์ร่วมกนัในการคา้ขายและการ
ไดรั้บการดูแลจากราชส านกัจีน นอกจากยงัมีหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์
ระหว่างไทยและจีนในสมยักรุงศรีอยธุยาของ Chueamongkol (2020, pp. 77-78) ผา่น
การศึกษาเอกสารโบราณและพงศาวดารจีนไดอ้ธิบายความสัมพนัธ์ทางการทูตระหว่าง
จีนและไทยในแต่ละยคุสมยั ตั้งแต่สมยัสุโขทยัมาจนถึงช่วงรัตนโกสินทร์ ในหนงัสือ
ปรากฏเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาณาจกัรละโวภ้ายใตช่ื้ออาณาจกัรว่า “หลอฮกก๊ก” ไดมี้
ส่งคณะราชทูตไปเจริญสัมพนัธไมตรีกบัจีนในแผน่ดินราชวงศห์ยวนพร้อมถวายเคร่ือง
บรรณาการ และผลงานของ Numtong (2020) ท่ีศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัหลกัฐานลา้นนา
ในเอกสารโบราณ: บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรสนมแปดร้อยในเอกสารโบราณสมยั
ราชวงศห์มิงและราชวงศชิ์งรวม 21 รายการ  

สรุปไดว่้าจากการรวบรวมและวิเคราะหเ์อกสารงานวิจยัขา้งตน้ยงัเป็น
การศึกษาเฉพาะในกลุ่มเอกสารจีนฉบบัหอหลวงหรือฉบบัส าคญับางช้ินเท่านั้นยงัขาด
การแปล เรียบเรียงและศึกษาเอกสารจีนส่วนเอกชนจ านวนมากท่ีมีการบนัทึกถึงละโว ้
ดงันั้นการศึกษาวิจยัคร้ังน้ีจึงถือเป็นแหล่งขอ้มูลส าคญัให้วงวิชาการศึกษาต่อไป    
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กรอบแนวคิดการวิจัย 
การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงเอกสารโบราณจีนชั้นตน้ท่ีไดมี้การรวบรวมไว้

เป็นหนงัสือเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศไทย ผูวิ้จยัก าหนดกรอบ
แนวคิดการวิจยั ดงัน้ี 

 
ภาพ 1 
กรอบแนวคิดการวิจัย 
          แหล่งข้อมูล                                                                                       ผลการศึกษา 

  
                       แปลภาษาไทยและอธิบายเพ่ิมเติม 

 
 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 ขอบเขตดา้นเน้ือหาคือเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงจ านวน 13 รายการ ดงัน้ี 

1. พงศาวดารราชวงศห์มิง《明史》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงัถิงอ้ีว ์     
(张廷玉) และคณะ  

2. บนัทึกธรรมเนียมส าคญัสมยัราชวงศห์มิง《明会典》มีช่ือเตม็ว่าตา้หมิงฮุ่ย 
เต่ียน《大明会典》เป็นผลงานการเรียบเรียงของเซินสือสิง (申时行) และคณะ  

3. บนัทึกเร่ืองส าคญัในสมยัราชวงศห์มิง《明会要》เป็นผลงานการเรียบเรียง 
ของหลงเหวินปิน (龙文彬)  

4. เอกสารโบราณเสียนปินลู่《咸宾录》เป็นผลงานการเรียบเรียงของหลวัร่ือ 
จยง่ (罗日褧) อาณาจกัรต่างแดนและเหตุการณ์ส าคญั เน้ือหามีทั้งหมด 8 บรรพ 

5. เอกสารโบราณอ๋ิงหวนจ้ือเล่ว《์瀛环志略》เป็นผลงานของสีวจ้ี์อ๋ีว ์(徐继 
畲, ค.ศ. 1795–1873) ซ่ึงเป็นขนุนางชาวฮัน่ผูมี้ความรู้ท่ีมีช่ือเสียงในช่วงราชวงศชิ์ง  

เอกสารจีนสมยั
ราชวงศห์มิง  
13 รายการ 

บนัทึกเก่ียวกบั
อาณาจกัรละโว ้ 
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6. เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีวล์ู่《皇明象胥录》เป็นผลงานของเหมารุ่ย 
เจิง (茅瑞征) มีเน้ือหาทั้งหมด 8 บรรพ 

7. เอกสารโบราณซูอ้ีวโ์จวจือลู่《殊域周咨录》เป็นผลงานของเหยียนฉง 
เจี่ยน (严从简) ซ่ึงมีเน้ือหาการติดต่อสัมพนัธ์ระหว่างจีนและอาณาจกัรต่างแดน              

8. เอกสารโบราณหมิงซานจั้ง《名山藏》เป็นผลงานของเหอเฉียวหยว่น     
(何乔远) เน้ือหาบนัทึกเร่ืองราวส าคญัในสมยัราชวงศห์มิงช่วงก่อนรัชศกจยาจิง้  

9. เอกสารโบราณถูซูเปียน《图书编》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงัหวง  
(章潢) มีเน้ือหาทั้งหมด 127 บรรพ 

10. เอกสารโบราณหวนอ่ีวท์งจ้ือ《寰宇通志》เดิมเป็นผลงานการเรียบเรียง 
ของขนุนางทอ้งถ่ินเรียบเรียงขึ้น แต่ไม่แลว้เสร็จ เฉินสวิน (陈循) เรียบเรียงต่อ  

11. เอกสารโบราณหวงอี๋วเ์ข่า《皇舆考》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงั 
เทียนฟู่  (张天复) เน้ือหาบนัทึกภูมิประเทศของจีนและอาณาจกัรตา่งแดน  

12. เอกสารโบราณอี๋เฉิง《裔乘》เป็นผลงานการเรียบเรียงของหยงัอีขยุ      
(杨一葵) เน้ือหาบนัทึกเร่ืองราวของอาณาจกัรต่างแดนและชนกลุ่มนอ้ย 

13. เอกสารโบราณจุย้เหวยลู《่罪惟录》มีช่ือเดิมว่าหมิงซู (明书) เป็น
ผลงาน 

ของฉาจ้ีจัว่ (查继佐) เอกสารโบราณน้ีเผยแพร่หลงัยคุการปฏิวติัซินไฮ่  
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ผูวิ้จยัด าเนินการรวบรวมขอ้มูลตามวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไวจ้ากเอกสารจีน
โบราณสมยัราชวงศห์มิงจากหนงัสือเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศ
ไทย《中国古籍中有关泰国资料汇编》ของ Huang & Yu (2016) รวมถึงสืบคน้จาก
แหล่งขอ้มูลสารสนเทศ เพ่ือเปรียบเทียบความแตกต่างและความสมบูรณ์ของเน้ือหาท่ี
บนัทึกไว ้น าขอ้มูลมาไดม้าจดัพิมพ ์เรียบเรียงตามรายการของเอกสารจีนแต่ละฉบบั 
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2. น าขอ้มูลแปลเป็นภาษาไทย พร้อมสอบทานกบัขอ้คน้พบของนกัวิชาการ
ไทยในอดีต เขียนค าอธิบายขยายความในประเดน็ท่ียงัไม่มีผูใ้ดคน้พบหรือสาระส าคญั  
ท่ีผูป้กอ่านชาวไทยทัว่ไปอาจไม่เขา้ใจบนัทึกของชาวจีน เช่น ช่ือบคุคล ช่ือสถานท่ี
ส าคญัหรือบรรยายเหตุการณ์ส าคญัท่ีพบจากการแปลเอกสารใส่รายละเอียดวนัเดือนปี 
และจดัเรียงขอ้มูลตามเน้ือหาในบนัทึกนั้น เพื่อสะดวกต่อการศึกษาของผูอ้ืน่  
  
ผลการวิจัย 
 ผูวิ้จยัพบว่าเน้ือหาท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวมี้เน้ือหา 2 เร่ือง คือ           
1) บนัทึกภูมิประเทศและความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจกัรเซียน 2) บนัทึกการเขา้มา
ถวายเคร่ืองราชบรรณาการแก่ราชส านกัจีนหลงัผนวกอาณาจกัรเซียน อน่ึง เน่ืองดว้ย
ขอ้จ ากดัจ านวนหนา้ในการตีพิมพข์องวารสาร ผูวิ้จยัขอไม่น าเน้ือหาตน้ฉบบัภาษาจีน
ใส่มาดว้ย รายละเอียดของบนัทึกมีดงัน้ี 

1. บันทึกเกี่ยวกับภูมิประเทศและความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจักรเซียน 
     เน้ือหาในบนัทึกส่วนน้ีไดก้ล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์ของอาณาจกัรหลวัหู
หรือละโว ้และความสัมพนัธ์กบัอาณาจกัรเซียนท่ีเขา้มาพ่ึงพาจนสามารถผนวกรวม
เป็นอาณาจกัรเดียวกนัได ้ตวัอยา่งบนัทึกในเอกสารจีนท่ีส าคญั ดงัน้ี 

1.1 พงศาวดารราชวงศ์หมงิ《明史》 

         อาณาจกัรเซียนหลวั ตั้งอยูทิ่ศตะวนัตกเฉียงใตข้องอาณาจกัรจั้นเฉิง (จมั
ปา)  ใชเ้วลาเดินทางทางเรือ 10 คนืก็ถึง นบัแต่สมยัราชวงศสุ์ย ถงัเรียกว่าดินแดน
ช่ือถู่กัว๋    เดิมเซียนหลวัแบ่งออกเป็นอาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ อาณาจกัรเซียน
แห้งแลง้ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ อุดมสมบูรณ์มากกว่า 
เพาะปลูกเก็บเก่ียวไดผ้ลดี เซียนจึงจ ายอมขอพึ่งพิงหลวัหู (ละโว)้ สมยัราชวงศห์ยวน 
อาณาจกัรเซียนมกัเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ นบัแต่นั้นมา อาณาจกัรหลวัหู 
(ละโว)้ เขม้แขง็และยดึครองดินแดนของเซียน จนผนวกเขา้เป็นอาณาจกัรเซียนหลวัหู 

(จงัเหยียนอ้ีวแ์ละคณะ พงศาวดารราชวงศห์มิง บรรพท่ี 324 หมวดต่างประเทศ 5 หนา้ 8396) 
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1.2 เอกสารโบราณอิ๋งหวนจ้ือเล่ว์《瀛环志略》 

         อาณาจกัรเซียนหลวั เป็นอาณาจกัรใหญ่ติดทะเลทางใตข้องจีน ทิศ
เหนือติดอว๋ินหนาน (ยนูนาน) ทิศตะวนัออกติดเวียดนาม ทิศใตติ้ดทะเล ทิศตะวนัตก
เฉียงใตเ้ช่ือมติดกบัอาณาจกัรต่างแดน ทิศตะวนัตกติดเหม่ียนเต้ียน (พม่า) ทิศตะวนัตก
เฉียงเหนือ มีพรมแดนจรดอาณาจกัรหนานจัง่ เดิมอาณาจกัรเซียนหลวัแบ่งออกเป็น     
2 อาณาจกัร กล่าวคือ ทางเหนือคอือาณาจกัรเซียน ทางใตค้อื อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ 
เซียนนั้นภูมิประเทศมีภูเขามาก ยากแก่การเพาะปลูก ส่วนหลวัหู (ละโว)้ นั้นอุดม
สมบูรณ์ เพาะปลูกไดผ้ลดี เซียนจึงยอมผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ รวมเรียกว่า
อาณาจกัรเซียนหลวัหู (ละโว)้ อาณาจกัรน้ีมีแม่น ้าใหญ่ 2 สาย สายหน่ึงคือแม่น ้าหลาน
ชาง (ลา้นชา้งหรือแม่น ้าโขง) ท่ีมีตน้น ้าจากท่ีราบชิงไห่ของประเทศจีน ไหลผา่นอว๋ิน   
หนานเขา้สู่อาณาจกัรเซียนหลวัทางทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ แลว้ไหลสู่ทะเลทาง
อาณาจกัรกมัพูชา อีกสายหน่ึงคือแม่น ้าเหมยหนาน (แม่น ้าเจา้พระยา) ท่ีมีตน้น ้าจากแม่
น ้าป่าเปียนและแม่น ้าหล่ีเซียนในอว๋ินหนาน ไหลสู่ทางภาคเหนือของอาณาจกัรเซียน 
รวมกนัเป็นแม่น ้าสายใหญ่ไหลไปทางใตสู่้อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ แลว้ออกสู่ทะเล 
ปากอ่าวทะเลเรียกว่าจู๋อี่ว ์จากจู๋อีว่ไ์หลเขา้สู่แผ่นดิน ไปถึงกรุงเทพยาวพนักว่าล้ี แม่น ้า
กวา้งใหญ่  เรือใหญน่อ้ยจากต่างแดนสามารถแล่นเขา้มาได ้ 
(สีวจ้ี์อ๋ีว:์ เอกสารโบราณอ๋ิงหวนจ้ือเล่ว ์บรรพท่ี 1 ตีพิมพใ์นวนัเกิงซีว ์รัชศกเตา้กวง หนา้ 29) 

1.3 เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีว์ลู่《皇明象胥录》 

          อาณาจกัรเซียนหลวัตั้งอยูใ่นดินแดนแถบทะเลทางใต ้เดินทางออกจาก
เมืองตงกวนของมณฑลก่วงตง ผา่นอาณาจกัรจั้นเฉิง เดินทางไปทางทิศตะวนัตกเฉียง
ใต ้แล่นเรือ 7 คืนก็จะถึง ดา้นเหนือของอาณาจกัรน้ีมีพรมแดนติดตอ่กบัอาณาจกัรเจียว
จ่ือ (เวียดนาม) เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร แต่อาณาจกัร
เซียนแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก ต่างจากหลวัหู (ละโว)้ ท่ีอุดมสมบูรณ์เป็นท่ี
ราบกวา้ง ผลผลิตสมบูรณ์ เซียนจึงตอ้งยอมพ่ึงพาอ่อนนอ้ม 

(เหมารุ่ยเจิง เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีวล์ู่ บรรพท่ี 4 หมวดเซียนหลวั หนา้ 13)  
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1.4 เอกสารโบราณซูอีว์้โจวจือลู่《殊域周咨录》 

         อาณาจักรเซียนหลัว ตั้งอยูทิ่ศใตแ้ถบอาณาจกัรจั้นเฉิง เดินทางทาง
ทะเลจากอาณาจกัรจั้นเฉิงไป 10 คืนก็จะถึง ดา้นเหนือของอาณาจกัรน้ีมีพรมแดนติดกบั
อาณาจกัรเจียวจ่ือ เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร เซียนมีช่ือเดิม
ว่าช่ือถู่ ส่วนหลวัหู (ละโว)้ มีช่ือเดิมว่าผวัหลวัซา ดินแดนเซียนแหง้แลง้ ไม่เหมาะแก่
การเพาะปลูก หลวัหู (ละโว)้ มีท่ีราบกวา้งอุดมสมบูรณ์ เพาะปลูกไดผ้ลผลิตมาก ชาว
เซียนจึงจ ายอมพ่ึงพาอ่อนนอ้ม เม่ือตน้ราชวงศสุ์ยในช่วงรัชศกตา้เยีย่ (ปีค.ศ. 605-618 / 
พ.ศ. 1148-1161) (ราชส านกัสุย) เคยส่งราชทูตเดินทางจากทะเลทางใตม้าเจริญ
สัมพนัธไมตรียงัอาณาจกัรช่ือถู่ พวกผูค้นของอาณาจกัรน้ีมีความเช่ือท่ีผิดเพ้ียนไปว่า
เหตท่ีุเรียกช่ืออาณาจกัรเช่นน้ีนั้นมาจากกบฏชาวนาท่ีทาคิ้วสีแดงสมยัฮัน่หลงเหลือ    
สืบทอดอยู ่ต่อมาจึงเปล่ียนช่ืออาณาจกัรเป็นเซียน สมยัราชวงศห์ยวนในช่วงตน้รัชศก
หยวนเจิน (ปีค.ศ. 1295-1297 / พ.ศ. 1838-1840) ชาวเซียนมกัส่งราชทูตเขา้มาถวาย
เคร่ืองราชบรรณาการ ต่อมาช่วงรัชศกจ้ือเจิ้ง  (ปีค.ศ. 1341-1370 / พ.ศ. 1884-1913) 
อาณาจกัรเซียนถูกผนวกเขา้กบัอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ เป็นอาณาจกัรเดียวกนัแต่นั้น
มา 
(เหยียนฉงเจ่ียน 1993 เอกสารโบราณซูอ้ีวโ์จวจือลู่ฉบบัช าระใหม่ บรรพท่ี 8 ส านกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว ์
หนา้ 278) 

อรรถาธิบายบทแปลเพิม่เติม 
 ค าว่า “ช่ือถู่” หากแปลความหมายตามตวัอกัษร “ช่ือ” หมายถึงสีแดง “ถู”่ 
หมายถึงพ้ืนดิน ซ่ึงสาเหตุท่ีเรียกช่ือน้ีมาจากสภาพพ้ืนดินท่ีเป็นสีแดง แสดงถึงความ
แห้งแลง้ ไม่อุดมสมบูรณ์ สภาพภูมิประเทศของอาณาจกัรเซียนน้ีมีการบนัทึกไวต้ั้งแต่
พงศาวดารราชวงศสุ์ยฉบบัหลวง (สุยซู) ซ่ึง Siripaisarn, and Boosabok (2018, p. 43) 
แปลขอ้ความในพงศาวดารสุยซูว่า “รัฐช่ือถู่เป็นกลุ่มชนท่ีแตกต่างจากฝูหนาน ตั้งอยู่
บริเวณทะเลใต้ เดินทางโดยทางเรือร้อยกว่าวันกจ็ะถึงศูนย์กลางของรัฐนี ้ดินส่วนใหญ่
มีสีแดง จึงได้รับการขนานนามว่าช่ือถู่”  



116 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

1.5 เอกสารโบราณหมิงซานจ้ัง《名山藏》 

        อาณาจกัรเซียนหลวั คือ ดินแดนช่ือถู่แต่โบราณ ตั้งอยูใ่นแถบทะเลใต ้
เป็นกลุ่มคนก่อกบฎทาคิ้วสีแดงในสมยัราชวงศฮ์ัน่ เดิมเรียกว่าอาณาจกัรเซียนหลวัหู 
เซียนเป็นอาณาจกัรหน่ึง ส่วนหลวัหูเป็นอีกอาณาจกัรหน่ึง ตั้งอยูท่างใตข้องอาณาจกัร
เจินล่า ส าเนียงภาษาใกลเ้คียงกบัชาวตงเยว่ ์ตดัผมเจาะหู เปลือยเทา้เปล่าและรัดเอวทั้ง
หนา้และหลงั นบัว่าเป็นอาณาจกัรท่ีล ้าค่า เซียนพ้ืนดินแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การ
เพาะปลูกส่วนหลวัหู (ละโว)้ มีท่ีราบเหมาะแก่การเพาะปลูก ชาวเซียนจึงยอมพ่ึงพา
อ่อนนอ้ม สมยัปลายราชวงศห์ยวน ชาวหลวัหูเขา้ยึดครองเซียนได ้แลว้จึงรวมเป็น
อาณาจกัรหูเซียนหลวั (เซียนหลวัหู) 

(เหอเฉียวหยว่น เอกสารโบราณหมิงซานจั้ง ฉบบัพิมพแ์กะสลกัสมยัหมิง หวงัเส่ียงจ้ีเออ้ร์ หนา้ 24)   
1.6 เอกสารโบราณถซููเปียน《图书编》 

         ส านักเซียนหลัว อาณาจกัรเซียนหลวั เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู 
(ละโว)้ 2 อาณาจกัร อาณาจกัรเซียนแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก ส่วนหลวัหู 
(ละโว)้ มีท่ีราบอดุมสมบูรณ์ ผลผลิตมากมาย ชาวเซียนจึงตอ้งยอมพึ่งพาอ่อนนอ้ม ตน้
รัชศกหยวนเจิน (ช่วงปีค.ศ. 1295-1297 / พ.ศ. 1838-1840) แห่งราชวงศห์ยวน ชาว
เซียนมกัส่งราชทูตเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ รัชศกจ้ือเจิ้ง (ช่วงปีค.ศ. 1341-
1370 / พ.ศ. 1884-1913) เซียนจึงถูกผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ รวมเป็นอาณาจกัร
เดียวกนั 
(จงัหวง ถูซูเปียน ฉบบัพิมพแ์กะสลกัปีท่ี 11 ในรัชศกวัน่ลี่แห่งราชวงศห์มิง บรรพท่ี 51 หนา้ 17) 

นอกจากน้ียงัมีเอกสารโบราณหวนอ่ีวท์งจ้ือ《寰宇通志》เอกสารโบราณ
หวงอี๋วเ์ข่า《皇舆考》เอกสารโบราณอี๋เฉิง《裔乘》และเอกสารโบราณจุย้เหวยลู่《罪

惟录》ท่ีมีเน้ือหาในบนัทึกเร่ืองเดียวกบัเอกสารจีนขา้งตน้ ผูวิ้จยัขอไม่แปลเพ่ิมเติม 
2. บันทึกเกี่ยวกับการเข้ามาถวายเคร่ืองราชบรรณาการแก่ราชส านักจีน 
    เน้ือหาในบนัทึกช่วงน้ีแสดงให้เห็นถึงระบบบรรณาการระหว่างราชส านกั

จีนและอาณาจกัรเซียนหลวัหลงัผนวกอาณาจกัรเซียนและหลวัหู โดยเอกสารจีนส่วน
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ใหญ่บนัทึกการเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ เพื่อประโยชน์ทางการคา้ รวมถึงการ
อุปถมัภรู์ปแบบต่าง ๆ ระหว่างละโวแ้ละจีน เน้ือหาในเอกสารจีนท่ีส าคญั มีดงัน้ี 

2.1 บันทึกธรรมเนียมส าคัญสมัยราชวงศ์หมิง《明会典》 
อาณาจักรเซียนหลัว อาณาจกัรน้ีมีภูมิประเทศติดทะเล เดิมเป็น

อาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร ต่อมารวมเป็นหน่ึงเดียว ปีท่ี 4 แห่งรัช
ศกหงอู่ (ตรงกบัปี ค.ศ. 1371 / พ.ศ. 1914) ซานเล่ียเป่าผหียากษตัริยเ์ซียนหลวัส่งราชทูต
เชิญพระสุพรรณบฏัและส่ิงของพ้ืนเมืองเป็นเคร่ืองราชบรรณาการ เพ่ือถวายพระพร
เน่ืองในโอกาสวนัขึ้นปีใหม่ ปีท่ี 6 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1373 / พ.ศ. 1916) ซานเล่ียเป่าผี
หยากษตัริยเ์ซียนหลวัส่งราชทูตมาอีกคร้ัง พร้อมทั้งไดถ้วายแผนท่ีของอาณาจกัรเซียน
หลวั ปีท่ี 10 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1377 / พ.ศ. 1920) องคจ์กัรพรรดิจีนส่งทูตมาถวายพระราช
สาส์นและตราลญัจกรแก่กษตัริยเ์ซียนหลวั ปีท่ี 16 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1383 / พ.ศ. 1926) 
องคจ์กัรพรรดิจีนส่งราชทูตมาถวายหนงัสือ ปีท่ี 1 แห่งรัชศกหยง่เล่อ (ตรงกบัปี ค.ศ. 
1403 / พ.ศ. 1946) องคจ์กัรพรรดิจีนส่งราชทูตเขา้มาถวายตราชัง่แบบจีน นบัแต่นั้นมา
ก าหนดให้เซียนหลวัเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการทุก ๆ 3 ปี โดยเขา้มาทางท่าเรือ
มณฑลก่วงตง ปีท่ี 7 แห่งรัชศกวัน่ล่ี (ตรงกบัปี ค.ศ. 1579 / พ.ศ. 2122) (อาจหมายถึง
อาณาจกัรเซียนหลวั) ส่งราชทูตเขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั พร้อมดว้ยเคร่ืองราช
บรรณาการส่ิงของบรรณาการประกอบดว้ย ชา้ง งาชา้ง นอแรด หางนกยงู ขนนก
กระเตน็ กระดองเต่า เต่าหกขา อญัมณี ปะการัง แหวนทองค า เป็นตน้ (เซินสือสิงและคณะ 
บนัทึกธรรมเนียมส าคญัในสมยัราชวงศห์มิง บรรพท่ี 105 หมวดอาณาจกัรเซียนหลวั ว่านโหยว่เหวิน
คู่เป่ิน หนา้ 2287-2289) 
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2.2 บันทึกเร่ืองส าคัญในสมัยราชวงศ์หมิง《明会要》 

  อาณาจักรเซียนหลัว ตั้งอยูท่างทิศใตข้องอาณาจกัรจั้นเฉิง ในสมยั
ราชวงศสุ์ยและถงัเป็นอาณาจกัรโบราณท่ีตั้งอยูใ่นแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้
ต่อมาแบ่งแยกเป็นหลวัหูและเซียน 2 อาณาจกัร เหตุดว้ยดินแดนอาณาจกัรเซียน
ขาดความอุดมสมบูรณ์ ต่างจากละโวมี้ท่ีราบอุดมสมบรูณ์ เพาะปลกูไดผ้ล ชาว
เซียนจึงจ ายอมพ่ึงพา ต่อมาสมยัราชวงศห์ยวน อาณาจกัรหลวัหูเขม้แขง็ สามารถ
ผนวกอาณาจกัรเซียนเขา้มาได ้จึงเรียกขานอาณาจกัรน้ีว่าอาณาจกัรเซียนหลวัหู ปีท่ี 
4 แห่งรัชศกหงอู่ (ตรงกบัปี ค.ศ. 1371 / พ.ศ. 1914) ซานเล่ียเป่าผีหยากษตัริย์
อาณาจกัรเซียนหลวัส่งราชทูตเขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั ปีท่ี 10 (ตรงกบัปี ค.ศ. 
1377 / พ.ศ. 1920) เจาลู่ฉวินอิงพระราชโอรสในกษตัริยเ์ซียนหลวัรับพระราชบญัชา
จากพระบิดาให้เดินทางมาเขา้เฝ้ายงัราชส านกัจีน องคจ์กัรพรรดิจีนทรงยินดีย่ิงนกั 
พระราชทานตราประทบัมีขอ้ความว่า “ตราประทบัแห่งกษตัริยเ์ซียนหลวั” นบัแต่
นั้นจึงเรียกอาณาจกัรน้ีว่าเซียนหลวั พร้อมก าหนดให้ ทุก ๆ ปีจะเขา้มาถวายเคร่ือง
ราชบรรณาการ 1 คร้ังหรืออาจจะทุกปีถวาย 2 คร้ัง  

(บนัทึกเร่ืองส าคญัในสมยัราชวงศห์มิง บรรพท่ี 78 หนา้ 1513-1514) 
2.3 เอกสารโบราณเสียนปินลู่《咸宾录》 

        อาณาจกัรเซียนหลวันั้น เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนและอาณาจกัรหลวัหู 
(ละโว)้ 2 อาณาจกัร อาณาจกัรเซียนในสมยัราชวงศฮ์ัน่เป็นอาณาจกัรต่างแดนท่ีไม่อุดม
สมบูรณ์ เพาะปลูกไม่ไดผ้ล ส่วนหลวัหู (ละโว)้ นั้นดินดีอุดมสมบรูณ์ เพาะปลูกได้
ผลผลิตมาก ชาวเซียนจึงยอมผนวกกบัหลวัหู (ละโว)้ สมยัโบราณแต่ละราชวงศข์องจีน 
นบัตั้งแต่สมยัหยวน ช่วงรัชศกจ้ือเจิ้ง (ช่วงปีค.ศ. 1341–1370 / พ.ศ. 1884-1913) 
อาณาจกัรเซียนถูกผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ เป็นอาณาจกัรเดียวกนั แลว้จึงส่งราชทูต
เขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั เพื่อหวงัให้ราชส านกัหยวนส่งราชทูตมาเจริญ
สัมพนัธไมตรี ต่อมา ราชส านกัหยวนจึงส่งราชทูตเขา้มา เพ่ือผกูสัมพนัธ์แก่กนั องค์
จกัรพรรดิจีนพระราชทานตราสัญลกัษณ์ทองค าให้แก่ราชทูต พร้อมเร่งให้ราชทูต
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เดินทางไปมาหาสู่กนั ตน้รัชศกตา้เต๋อ (ช่วงปีค.ศ. 1297–1307 / พ.ศ. 1840-1850) 
กษตัริยเ์ซียนเขา้มาถวายความเคารพ พร้อมมีพระราชสาส์นความว่า “เดิมช่วงท่ีพระ
บิดายงัครองราชยอ์ยูร่าชส านกัหยวนมกัพระราชทานอานมา้ มา้ขาว ชุดเกราะทองค า 
จึงขอพระราชานุญาตพระราชทานให้ตามธรรมเนียมท่ีเคยปฏิบติั” จกัรพรรดิหยวน
พระราชทานชุดเกราะทองค าให้ แต่ไม่พระราชทานมา้ 

(หลวัร่ือจย่ง (1983) เอกสารโบราณเสียนปินลู่ ส านกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว ์หนา้ 148-150) 
 

อภิปรายผล 
 บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีนสมยัราชวงศ ์ หมิงมีเน้ือหา
ส าคญั 2 ประการ คือ บนัทึกเร่ืองราวภูมิประเทศ ความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์
ระหว่างอาณาจกัรเซียน ซ่ึงบนัทึกไวต้รงกนัว่าเซียนเขา้มาพ่ึงพาละโว ้จนในท่ีสุด 2 
อาณาจกัรน้ีไดผ้นวกรวมเป็นอาณาจกัรเดียวและอีกประการหน่ึงบนัทึกเร่ือง
ความสัมพนัธ์ผา่นระบบบรรณาการระหว่างละโวแ้ละราชส านกัจีน ซ่ึงความสัมพนัธ์น้ี
สืบทอดยาวนานมาตั้งแต่ราชส านกัจีนช่วงราชวงศซ่์งท่ีไดมี้บนัทึกการถวายเคร่ืองราช
บรรณาการของอาณาจกัรละโวไ้วต้ั้งแต่ช่วงรัชศกเซ่าซิง ตรงกบัปี ค.ศ. 1155 หรือ พ.ศ. 
1698 ท่ีบนัทึกไวว่้าอาณาจกัรละโวเ้ขา้มาถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ จนถึงราชวงศห์ยวน แม้
ในช่วงน้ีราชส านกัหยวนคิดจะยกทพัลงมาปราบปรามอาณาจกัรละโว ้ความสัมพนัธ์
ผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้งลว้นส่งผลดีทั้งทางการคา้ การทตูและการเมืองการ
ปกครองระหว่างละโว ้จีนและอาณาจกัรใกลเ้คียง ซ่ึงจีนให้การอุปถมัภแ์ละสิทธิพิเศษ
ทางการคา้ให้แก่อาณาจกัรเหล่านั้น สอดคลอ้งกบัความเห็นของ Siripaisarn and 
Boosabok (2018, p. 35) อาณาจกัรต่างแดนท่ีติดต่อกบัจีนในสมยัโบราณมุ่งหวงั
ผลประโยชนใ์นทางเศรษฐกิจการคา้ท่ีจะไดรั้บเป็นส าคญั เน่ืองดว้ยจีนเป็นรัฐใหญ่มี
ความมัง่คัง่ร ่ารวย ซ่ึงเป็นท่ีตอ้งการของตลาดการคา้ระหว่างประเทศ ดงันั้นรัฐและ  
แว่นแควน้ดินแดนต่าง ๆ โดยเฉพาะดินแดนในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตจึ้งยอมรับใน
ความสัมพนัธ์ระบบบรรณาการ เพื่อแลกกบัผลประโยชนท์างเศรษฐกิจท่ีจะไดรั้บ     
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ส าหรับการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างในบนัทึกท่ีศึกษา
เก่ียวกบัอาณาจกัรละโวน้ั้น จะพบว่าเอกสารจีนบนัทึกตรงกนัเร่ืองความอุดมสมบูรณ์
ของอาณาจกัรละโวท่ี้มีท่ีราบกวา้งอุดมสมบูรณ์ สามารถเพาะปลูกไดผ้ลผลิตดี ซ่ึง
สภาพภูมิประเทศของอาณาจกัรละโวเ้ช่นน้ีมีการบนัทึกไวใ้นเอกสารจีนพงศาวดาร
ราชวงศห์ยวน ฉบบัใหม่《新元史》โดยบนัทึกในบรรพท่ี 252 หมวดเซียนหลวั 
ความว่า 

 
 
 
 
 

 

 
 

 
ดงันั้นเอกสารจีนในสมยัต่อมาจึงมีการบนัทึกเน้ือหาไปในทิศทางเดียวกนั อน่ึง ปัญหา   
ท่ีเป็นขอ้ถกเถียงของนกัวิชาการชาวไทยคืออาณาจกัรละโวส้ามารถเขา้ยึดครอง
อาณาจกัรเซียนหรืออาณาจกัรเซียนเขา้ยึดครองอาณาจกัรละโวน้ั้นหากพิจารณาเฉพาะ
บนัทึกเอกสารจีนจะอนุมานไดว่้าหลวัหูหรือละโวเ้ขม้แขง็กว่า สามารถผนวกอาณาจกัร
เซียนเขา้มาได ้แต่เม่ืออาณาจกัรอยธุยาก่อตั้งขึ้น ละโวจึ้งถูกผนวกเขา้ดว้ยกนัและ
เปล่ียนสถานภาพจากอาณาจกัรอิสระมาเป็นเมืองหน่ึงของอโยธยาแทน ซ่ึงมีสาเหตุมา
จากท่ีตั้งของอโยธยาท่ีอยูใ่นปากน ้ามากกว่า ดงันั้นศูนยก์ลางการคา้ของจีนจึงเป็นอโยธ
ยาแทน  
 นอกจากน้ีในเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงยงับนัทึกต าแหน่งท่ีตั้งของ
อาณาจกัรละโวไ้วต้รงกนัว่าตั้งอยูทิ่ศใตข้องอาณาจกัรเซียนต่อมาเม่ือรวมเป็นอาณาจกัร
เซียนหลวัจึงมีการบนัทึกว่าตั้งอยูทิ่ศใตข้องอาณาจกัรเจินล่าหรือเจนละ ซ่ึงสันนิษฐาน

“เหตดุ้วยดินแดนอาณาจักรเซียนขาดความอุดมสมบูรณ์ ต่างจากหลัวหู
(ละโว้) ท่ีดินดีอุดมสมบรูณ์ เพาะปลูกได้ผล ชาวเซียนจึงจ ายอมพ่ึงพา มีแม่น า้สาย
ใหญ่ไหลจากอาณาจักรเซียนไปยงัอาณาจักรละโว้ไปจนถึงทิศตะวนัออกเฉียงใต้
ออกสู่ทะเล เม่ือถึงฤดูร้อนทุกคร้ังน า้ทะเลจะไหลเข้ามาถึงในแม่น า้ ชาวนาอาศัย
ช่วงเวลานีพ้ายเรือออกไปเพาะปลูก ต้นอ่อนจึงค่อย ๆ เติบโต น า้ย่ิงเข้ามามาก ต้น
อ่อนย่ิงเติบโตได้มาก ยามน า้ลดหายไป ต้นอ่อนจะเติบโตเตม็ท่ีเกบ็เกี่ยวได้ พืชมี
ให้หว่านไม่ต้องหว่านด า พืชนีม้มีากแต่ราคาต า่” 
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กนัว่าอาณาจกัรเจนละตั้งอยูบ่ริเวณเขตลุ่มน ้าโขงตอนกลาง เขตเมืองจ าปาสัก ประเทศ
ลาวและประเทศกมัพูชาในปัจจบุนั นอกจากน้ียงัมีเอกสารจีนบางฉบบัระบุว่าดา้น
เหนือของอาณาจกัรเซียนหลวัมีพรมแดนติดต่อกบัอาณาจกัรเจียวจ่ือ (เวียดนาม) ใน
อดีตอีกดว้ย อยา่งไรก็ตาม จากเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงท่ีบนัทึกเร่ืองราวยอ้นหลงั
กลบัไปในช่วงอาณาจกัรละโวย้งัเป็นรัฐอิสระในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 11-16 ท าใหเ้ห็น
ถึงต าแหน่งท่ีตั้งท่ีแน่นอนสืบต่อมาจนจากเอกสารจีนราชวงศซ่์งถึงหมิง ส่ิงน้ีช่วย
ยืนยนัขอ้มูลให้แก่นกัวิชาการดา้นประวติัศาสตร์ศึกษาของไทยไดอี้กดว้ย ทั้งน้ี เอกสาร
จีนสมยัราชวงศห์มิงยงับนัทึกช่ือเรียกของอาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ ต่างกนั 
ดงัเช่นในเอกสารจีนซูอ้ีวโ์จวจือลู่กล่าวว่าอาณาจกัรเซียนมีช่ือเดิมว่าช่ือถู่ ซ่ึง
สันนิษฐานว่ามีท่ีมาจากสภาพพ้ืนดินท่ีแห้งแลง้ ส่วนอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ มีช่ือเดิม
ว่าผวัหลวัซา ซ่ึงค าว่า “ผวัหลวัซา” น้ีใกลเ้คียงกบัช่ืออาณาจกัรโบราณท่ีบนัทึกใน
พงศาวดารราชวงศสุ์ยฉบบัหลวง (สุยซู) โดย Siripaisarn and Boosabok (2018, p. 43) 
แปลไวว่้า “รัฐช่ือถู่ทิศตะวันออกติดกับรัฐปัวหลัวซ่ือ ทิศตะวันตกติดกับรัฐผัว
หลัวซัว” และมีบนัทึกในประมวลพระราชก าหนดสมยัราชวงศถ์งั (ทงเต่ียน) ความว่า 
“รัฐช่ือถู่ติดต่อสัมพันธ์มาแต่สมัยราชวงศ์สุย ทิศตะวันออกเป็นปัวหลัวซ่า ทิศตะวันตก
เป็นรัฐผัวซัว” Siripaisarn and Boosabok (2018, p. 49) ดงันั้นจึงมีความเป็นไปไดว่้าผู ้
บนัทึกแต่ละยคุสมยัเกิดความคลาดเคล่ือนบนัทึกช่ือของอาณาจกัรต่างกนัได ้
 ผูวิ้จยัเห็นว่าจากการศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวต้ั้งแต่สมยัราชวงศ์
ซ่งและหยวนสะทอ้นใหเ้ห็นถึงระบบบรรณาการท่ีเขา้มามีอิทธิพลต่อการก าหนด 
รูปแบบความสัมพนัธ์ของทั้ง 2 อาณาจกัร ราชส านกัจีนมีธรรมเนียมปฏิบติัเก่ียวกบัการ
รับเคร่ืองราชบรรณาการจากอาณาจกัรต่างแดนไวช้ดัเจน และเม่ือรับเคร่ืองราช
บรรณาการมาแลว้ ยอ่มตอ้งแสดงอิทธิพลและอ านาจของตนในการปกป้อง ให้
ผลประโยชน์ตลอดจนจดัการขอ้พิพาทของอาณาจกัรต่างแดนท่ีตนดูแล รวมถึง
อาณาจกัรละโว ้ต่อมาในเอกสารจีนโบราณช่วงราชวงศห์มิง แมว่้าเหตุการณ์การ
เดินทางไปถวายเคร่ืองราชบรรณาการของอาณาจกัรโบราณในไทยจะลดนอ้ยลง แต่ได้
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มีการถ่ายทอดความรู้หรือเร่ืองราวของอาณาจกัรละโวไ้วอ้ยา่งต่อเน่ือง แมว่้าจะมี
เน้ือหาท่ีแตกต่างกนับา้ง แต่สาระส าคญัท่ีกล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์
กบัอาณาจกัรโบราณใกลเ้คียงกบัละโว ้ยืนยนัไดว่้าละโวมี้สถานภาพเป็นรัฐอิสระอยู่
ช่วงเวลาหน่ึงและมีการติดต่อสัมพนัธ์กบัจีนเป็นเวลานาน ส่งผลให้ราชส านกัจีนให้
ความส าคญักบัอาณาจกัรน้ี  
 
ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 นกัประวติัศาสตร์สามารถน าผลการวิจยัคร้ังน้ีไปใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลส าคญั     
ท่ีไดจ้ากเอกสารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาณาจกัรละโว ้พร้อมทั้งสามารถน าไปสอบทานกบั
เอกสารโบราณท่ีนกัวิชาการชาวไทยบนัทึกไวเ้ปรียบเทียบให้เห็นถึงความเหมือนและ
ความแตกต่าง น าไปสู่แนวทางการวิเคราะหท่ี์ครอบคลุมทั้งวงวิชาการไทยและจีนได ้
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References 
Boosabok, P. (2022). Chinese documents in the Ming and Qing dynasty related to  
 Thai history during the period of Ayutthaya. Journal of Arts and Thai  
 Studies, 44(1), 134-145. [in Thai] 
Chontawan, N. (2015). Evolution from Lavo to Lopburi. n.p. [in Thai] 
Historical Group Office of Literature and History. (2022). Thai-Chinese relations 
 from the document Yuan Ming Qing Dynasty. Office of 
 Literature and History, The Fine Arts Department. [in Thai] 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 123Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

Huang, Ch., & Yu, D. (2016). Information of Thailand in ancient Chinese  
documents《中国古籍中有关泰国资料汇编》 . Beijing University Press. 

Chueamongkol, K. (2020). China-Siam, the bond of friendship from Sukhothai to 
 Rattanakosin (2nd ed.). Siam Knowledge. [in Thai] 
Numtong, K. (2020). Evidence of Lanna kingdom in ancient Chinese 
 manuscripts: Records of eight hundred Concubine Kingdom in Ming and 
 Qing Dynasty manuscripts. Chinese Studies Journal, Kasetsart University,  
 13(2), 1-113. [in Thai] 
Prapagorn, P. (2023). Lawo in ancient Chinese manuscripts: A study of relationship 

between Lawo and China in ancient Chinese manuscripts and Chinese  
ancient documents. Journal of Sinology, 17(1), 87-107.  [in Thai] 

Tian, Y. (2007). A study of the reunification of the Xian and Lawo kingdoms 
《论暹与罗斛的合并》. Crossroads: Southeast Asian Studies, (5), 17-30. 

Siripaisarn, S., & Boosabok, P. (2018). The Translation into Thai and 
study of ancient Chinese records relating to Thailand in connection 
with the maritime silk road research report. Princess Maha Chakri 
Sirindhorn Anthropology Centre [Public Organisation]. [in Thai] 

Wongted, S. (2018). Before there was Thainess in the Chinese Sampao in 
Ayutthaya. http://www.matichonweekly.com/column/article_114302 

 
Author    

Puthep Prapagorn 
Chinese Program, Faculty of Humanities and Social Sciences,                
Thepsatri Rajabhat University  
Tel: 095-906-9896  E-mail: prapagornputhep@hotmail.com 


